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PRODUCT DESCRIPTION
SPECIFICATION

ITEM CONTENTS

PRODUCT SPECIFICS

Introducing the T-MECH Premium Poultry Netting: a robust 50m net supported by 14 
double-spiked fibreglass posts, standing 150cm tall for superior security. Crafted from 
durable polyethylene with stainless steel wire, it’s perfect for containing poultry, hens, 
geese, and turkeys. Easy to electrify with an energiser, it forms an effective barrier to 
deter animals. Ideal for various setups, this net ensures your poultry remains safely 
contained.

50 x 1.2m
7.7kg
Glass Fibre Tube with PVC Coating
Polyethylene with Stainless Steel Wire

DIMENSIONS:
WEIGHT:
MATERIAL (Double Ground Spikes):
MATERIAL (Netting):

Double Spike Posts
50m Netting
Insulator and Cable 
Repair Kit
Ground Spikes

14x
1x
1x
1x
10x
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SPECIFICATION
PRODUCT FEATURES

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

213924 - T-MECH ELECTRIC POULTRY NETTING

A.	 Energiser
B.	 Ground Terminal
C.	 Power Terminal
D.	 Jumper Clips
E.	 Ground Rod

F.	 Positive (Hot) Line on Fence

A
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SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or 
damage to the device.

•	 Do not use the electric poultry netting for anything other than its intended purpose.

•	 Do not modify the electric poultry netting in any way.

•	 If you have more than one fence, unless they are supplied from the same circuit of 
energiser, the fences should be separated by a distance of at least 2 metres.

•	 Never supply the fence by two or more energisers. Only ever use one per fence.

•	 Always inspect the electric poultry netting before each use. Ensure that all parts are 
secure and in good working condition.

•	 Ensure the electric poultry netting is correctly assembled before use.

•	 We recommend you wear PPE when using the electric poultry netting.

•	 Never place your head or neck near to the electrified fence. This accidental contact 
can often occur when testing voltage or when placing stakes into the ground. Take 
extra precaution to avoid this.

•	 Always inspect the work area and remove any objects that could cause an obstruction.

•	 Do not wear loose clothing or jewellery that could get caught in the electric poultry 
netting.

•	 Apply even pressure to ensure the spikes penetrate the ground evenly.

•	 Warning signs should be prominently displayed on all fences at spacings not 	
exceeding 10 metres. These signs must face outwards from the fence. They should 
include the symbol here;

•	 Where access may be gained from inside, warning signs should also be placed on both 
sides of the fence.
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USER GUIDE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
1.	 Choose site, ensuring there are no overhead powerlines or underground utilities.

2.	 Unroll the netting to your desired perimeter.

3.	 Insert the post into the ground using a hammer or mallet, ensuring the post is firmly 
into the ground. Make sure the posts are evenly spread so the netting is taut.

4.	 Connect the energiser via the small crocodile clip.

5.	 Secure the ends of the netting using ties or clips to the starting post or another sturdy 
structure to complete enclosure.

6.	 Turn on the energiser and use a fence tester to check the voltage at various points 
along the fence.

•	 If the electric fence is to be installed on, alongside, or adjacent to a public road or 
pathway, it must be properly and prominently identified at frequent intervals by 	
warning signs attached to the fence posts.

•	 The size of all warning signs must be at least 200mm x 100mm and should be coloured 
yellow with black writing.

SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

213924 - T-MECH ELECTRIC POULTRY NETTING
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Regularly check for vegetation or objects touching the fence that may be causing shorting.

Inspect for damaged or frayed wires thoroughly after each use and before storing the item 
in a dry place away from flammable materials.

USER GUIDE
MAINTENANCE
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TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 
Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.

213924 - T-MECH ELECTRIC POULTRY NETTING



SPÉCIFICATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT
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DÉTAILS DU PRODUIT

LISTE DES PIÈCES

Présentation du filet à volailles premium T-MECH : un filet robuste de 50 m soutenu 
par 14 poteaux en fibre de verre à double pointe mesurant 150 cm de haut pour une 
sécurité supérieure. Fabriqué en polyéthylène durable avec un fil en acier inoxydable, 
il est parfait pour contenir des poules, des oies et des dindes. Facile à électrifier avec 
un énergiseur, il forme une barrière efficace pour dissuader les animaux. Idéal pour 
diverses configurations, ce filet garantit que vos volailles restent bien contenues.

50 x 1,2m
7,7kg
Tube en fibre de verre avec revêtement en PVC
Polyéthylène avec fil en acier inoxydable

DIMENSIONS:
POIDS:
MATÉRIAU (Double pointes au sol):
MATÉRIAU (Filet):

Poteaux à double pointe
Filet de 50 m
Isolateur et câble
Kit de réparation
Pointes au sol

14x
1x
1x
1x
10x
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.

SPÉCIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

213924 - FILET ÉLECTRIQUE POUR VOLAILLES T-MECH 

A.	 Énergiseur
B.	 Borne de Terre
C.	 Borne d’Alimentation
D.	 Pinces de Saut
E.	 Tige de Terre

F.	 Fil Positif (Sous Tension) sur la Clôture

A
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CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

Veuillez lire attentivement les pratiques de travail sécuritaire pour prévenir les  
blessures ou les dommages à l’appareil.

•	 N’utilisez pas le filet électrique pour volailles à des fins autres que celles prévues.

•	 Ne modifiez en aucun cas le filet électrique pour volailles.

•	 Si vous avez plus d’une clôture, sauf si elles sont alimentées par le même circuit 
d’énergiseur, les clôtures doivent être séparées par une distance d’au moins 2 mètres.

•	 Ne jamais alimenter la clôture par deux ou plusieurs énergiseurs. N’utilisez toujours 
qu’un seul par clôture.

•	 Inspectez toujours le filet électrique pour volailles avant chaque utilisation.  
Assurez-vous que toutes les pièces sont sécurisées et en bon état de fonctionnement.

•	 Assurez-vous que le filet électrique pour volailles est correctement assemblé avant 
utilisation.

•	 Nous vous recommandons de porter des EPI lorsque vous utilisez le filet électrique 
pour volailles.

•	 Ne placez jamais votre tête ou votre cou près de la clôture électrifiée. Ce contact  
accidentel peut souvent se produire lors du test de la tension ou lors de la mise en 
place des piquets dans le sol. Prenez des précautions supplémentaires pour éviter 
cela.

•	 Inspectez toujours la zone de travail et retirez tout objet pouvant causer une  
obstruction.

•	 Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux susceptibles de se coincer dans le 
filet électrique pour volailles.

•	 Appliquez une pression uniforme pour garantir que les pointes pénètrent  
uniformément dans le sol.

•	 Les panneaux d’avertissement doivent être affichés de manière bien visible sur toutes 
les clôtures à des intervalles ne dépassant pas 10 mètres. Ces panneaux doivent être 
orientés vers l’extérieur de la clôture et inclure le symbole suivant:
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

213924 - FILET ÉLECTRIQUE POUR VOLAILLES T-MECH 

1.	 Choisissez un site en vous assurant qu’il n’y a pas de lignes électriques aériennes ou 
de conduites souterraines.

2.	 Déroulez le filet selon votre périmètre souhaité.

3.	 Insérez les poteaux dans le sol à l’aide d’un marteau ou d’un maillet en veillant à 
ce que le poteau soit fermement enfoncé dans le sol. Assurez-vous que les poteaux 
soient uniformément répartis pour que le filet soit tendu.

4.	 Connectez l’énergiseur via le petit clip crocodile.

5.	 Fixez les extrémités du filet à l’aide de liens ou de clips au poteau de départ ou à une 
autre structure solide pour compléter l’enclos.

6.	 Allumez l’énergiseur et utilisez un testeur de clôture pour vérifier la tension à différents 
points le long de la clôture.

•	 Là où un accès peut être possible de l’intérieur, les panneaux d’avertissement doivent 
également être placés des deux côtés de la clôture.

•	 Si la clôture électrique doit être installée sur, le long de, ou à proximité d’une route ou 
d’un chemin public, elle doit être correctement et clairement identifiée à intervalles 
ré-guliers par des panneaux d’avertissement fixés aux poteaux de la clôture.

•	 La taille de tous les panneaux d’avertissement doit être d’au moins 200 mm x 100 mm 
et ils doivent être de couleur jaune avec des lettres noires.

CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE
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MODE D’EMPLOI
ENTRETIEN
Vérifiez régulièrement la présence de végétation ou d’objets touchant la clôture et pouvant 
causer des courts-circuits.

Inspectez les fils endommagés ou effilochés après chaque utilisation et avant de ranger 
l’article dans un endroit sec à l’abri des matériaux inflammables.
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DÉPANNAGE
GUIDE  DE RÉSOLUTION 

S’il semble manquer des pièces à votre commande, contactez notre équipe du service 
client dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À MA COMMANDE? 

POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, VEUILLEZ  
CONTACTER NOTRE ÉQUIPE DU SERVICE CLIENT.

213924 - FILET ÉLECTRIQUE POUR VOLAILLES T-MECH 
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTBESCHREIBUNG

PRODUKTSPEZIFIKA 

TEILELISTE

Vorstellung des T-MECH Premium Geflügelnetzes: ein robustes 50 m langes Netz, 
das von 14 doppelspitzigen Glasfaserpfosten getragen wird und 150 cm hoch ist, 
um eine überlegene Sicherheit zu gewährleisten. Hergestellt aus langlebigem 
Polyethylen mit Edelstahldraht, ist es perfekt zum Halten von Hühnern, Gänsen und 
Truthähnen geeignet. Einfach mit einem Energisierer zu elektrifizieren, bildet es eine 
wirksame Barriere, um Tiere abzuschrecken. Ideal für verschiedene Konfigurationen, 
gewährleistet dieses Netz, dass Ihr Geflügel sicher eingeschlossen bleibt.

50 x 1,2m
7,7kg
Glasfaserrohr mit PVC-Beschichtung
Polyethylen mit Edelstahldraht

ABMESSUNGEN:
GEWICHT:
MATERIAL (Doppelte Bodenspitzen):
MATERIAL (Netz):

Doppelte Spitzenpfosten
Netz von 50 m
Isolator und Kabel
Reparatursatz
Bodenspitzen

14x
1x
1x
1x
10x
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Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.

SPEZIFIKATION
PRODUKTMERKMALE

213924 - T-MECH ELEKTRISCHES GEFLÜGELNETZ 

A.	 Energizer
B.	 Erdanschluss
C.	 Stromanschluss
D.	 Überbrückungsklemmen
E.	 Erdungsstab

F.	 Positive (unter Spannung stehende) 
Leitung am Zaun

A

CB

F

D

E
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SICHERHEITSHINWEIS
SICHERES ARBEITEN

Bitte lesen Sie die sichere Arbeitspraxis sorgfältig durch, um Verletzungen oder 
Schäden am Gerät zu verhindern.

•	 Verwenden Sie das elektrische Geflügelnetz nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen.

•	 Modifizieren Sie das elektrische Geflügelnetz in keiner Weise.

•	 Wenn Sie mehr als einen Zaun haben, es sei denn, sie werden vom selben  
Energisiererkreis gespeist, müssen die Zäune einen Abstand von mindestens 2 Metern 
haben.

•	 Versorgen Sie den Zaun niemals mit zwei oder mehr Energisierern. Verwenden Sie 
immer nur einen pro Zaun.

•	 Inspizieren Sie das elektrische Geflügelnetz vor jeder Verwendung. Stellen Sie sicher, 
dass alle Teile sicher und in gutem Zustand sind.

•	 Stellen Sie sicher, dass das elektrische Geflügelnetz vor der Verwendung korrekt 
zusammengebaut ist.

•	 Wir empfehlen das Tragen von PSA beim Umgang mit dem elektrischen Geflügelnetz.

•	 Platzieren Sie niemals Ihren Kopf oder Hals in der Nähe des elektrischen Zauns. Dieser 
versehentliche Kontakt kann häufig beim Testen der Spannung oder beim Einsetzen 
der Pfosten in den Boden auftreten. Treffen Sie zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen, um 
dies zu vermeiden.

•	 Überprüfen Sie immer den Arbeitsbereich und entfernen Sie alle Gegenstände, die 
eine Behinderung verursachen könnten.

•	 Tragen Sie keine lose Kleidung oder Schmuck, der sich im elektrischen Geflügelnetz 
verfangen könnte.

•	 Üben Sie gleichmäßigen Druck aus, um sicherzustellen, dass die Spitzen gleichmäßig 
in den Boden eindringen.

•	 Warnschilder müssen gut sichtbar an allen Zäunen in Abständen von nicht mehr als 
10 Metern angebracht werden. Diese Schilder müssen nach außen vom Zaun gerichtet 
sein und das folgende Symbol enthalten:
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BENUTZERLEITFADEN
MONTAGEANLEITUNGEN

213924 -T-MECH ELEKTRISCHES GEFLÜGELNETZ 

1.	 Wählen Sie einen Standort und stellen Sie sicher, dass keine Stromleitungen oder 
unterirdische Versorgungsleitungen vorhanden sind.

2.	 Rollen Sie das Netz nach Ihrem gewünschten Umfang aus.

3.	 Setzen Sie die Pfosten mit einem Hammer oder Gummihammer in den Boden ein 
und stellen Sie sicher, dass der Pfosten fest im Boden sitzt. Stellen Sie sicher, dass die 
Pfosten gleichmäßig verteilt sind, damit das Netz gespannt ist.

4.	 Schließen Sie den Energisierer über den kleinen Krokodilklemmen an.

5.	 Sichern Sie die Enden des Netzes mit Krawatten oder Klemmen am Startpfosten oder 
einer anderen stabilen Struktur, um das Gehege zu vervollständigen.

6.	 Schalten Sie den Energisierer ein und verwenden Sie einen Zauntester, um die Span-
nung an verschiedenen Punkten entlang des Zauns zu überprüfen.

•	 Wo ein Zugang von innen möglich ist, müssen die Warnschilder auch auf beiden Seit-
en des Zauns angebracht werden.

•	 Wenn der Elektrozaun an, neben oder in der Nähe einer öffentlichen Straße oder eines 
Gehwegs installiert werden soll, muss er ordnungsgemäß und deutlich in regelmäßi-
gen Abständen durch an den Zaunpfosten angebrachte Warnschilder gekennzeichnet 
werden.

•	 Die Größe aller Warnschilder muss mindestens 200 mm x 100 mm betragen und sie 
sollten gelb mit schwarzer Schrift sein.

SICHERHEITSHINWEIS
SICHERES ARBEITEN
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BENUTZERLEITFADEN
WARTUNG

Überprüfen Sie regelmäßig auf Vegetation oder Gegenstände, die den Zaun berühren und 
Kurzschlüsse verursachen könnten.

Untersuchen Sie die Drähte nach jeder Verwendung und bevor Sie den Artikel an 
einem trockenen Ort fern von entzündlichen Materialien aufbewahren, gründlich auf 
Beschädigungen oder Abnutzungen.
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FEHLERBEHEBUNG
LÖSUNGSGUIDE

Falls bei Ihrer Bestellung ein Teil zu fehlen scheint, wenden Sie sich bitte innerhalb von 7 
Tagen nach Erhalt der Ware an unser freundliches und hilfsbereites Kundenservice-Team.

WAS MACHE ICH, WENN BEI MEINER BESTELLUNG TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN  
UNSER KUNDENSERVICE-TEAM.

213924 - T-MECH ELEKTRISCHES GEFLÜGELNETZ
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ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 

LISTA DE PIEZAS

Presentamos la red premium para aves T-MECH: una robusta red de 50 m sostenida 
por 14 postes de fibra de vidrio de doble punta de 150 cm de altura para una seguridad 
superior. Fabricada en polietileno duradero con alambre de acero inoxidable, es 
perfecta para contener gallinas, gansos y pavos. Fácil de electrificar con un energizador  
de cerca, forma una barrera efectiva para disuadir a los animales. Ideal para crear  
diversas configuraciones, esta red garantiza que sus aves permanezcan bien seguras y  
contenidas.

50 x 1,2m
7,7kg
Tubo de fibra de vidrio con recubrimiento de PVC

Polietileno con alambre de acero inoxidable

DIMENSIONES:
PESO:
MATERIAL (Postes de doble punta 
para suelo): 
MATERIAL (Red): 

Postes de doble punta
Red de 50 m
Aislador y cable
Kit de reparación
Estacas

14x
1x
1x
1x
10x



21

La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

ESPECIFICACIONES
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

213924 - T-MECH RED ELÉCTRICA PARA AVES

A.	 Energizador
B.	 Terminal de Tierra
C.	 Terminal de Alimentación
D.	 Pinzas de Puente
E.	 Varilla de Tierra

F.	 Línea Positiva (Activa) en la Cerca

A

CB

F

D

E
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS

Lea atentamente las prácticas de trabajo seguras para prevenir lesiones o daños al 
dispositivo.

•	 No utilice la red eléctrica para aves para ningún otro propósito que no sea el previsto.

•	 No modifique la red eléctrica para aves de ninguna manera.

•	 Si tiene más de una cerca, a menos que estén alimentadas por el mismo circuito del  
energizador, las cercas deben estar separadas por una distancia de al menos 2 metros.

•	 Nunca alimente la cerca con dos o más energizadores. Utilice siempre solo uno por cerca.

•	 	Inspeccione siempre la red eléctrica para aves antes de cada uso. Asegúrese de que todas 
las partes estén seguras y en buen estado. 

•	 	Asegúrese de que la red eléctrica para aves esté correctamente ensamblada antes de 
usarla.

•	 	Le recomendamos que use EPI al usar la red eléctrica para aves.

•	 	Nunca coloque su cabeza o cuello cerca de la cerca electrificada. Este contacto accidental 
puede ocurrir a menudo al probar la tensión o al colocar las estacas en el suelo. Tome 
precauciones adicionales para evitar esto.

•	 	Inspeccione siempre el área de trabajo y retire cualquier objeto que pueda causar una 
obstrucción.

•	 	No use ropa suelta ni joyas que puedan engancharse en la red eléctrica para aves.

•	 	Aplique una presión uniforme para asegurarse de que las puntas penetren uniformemente 
en el suelo.

•	 	Los letreros de advertencia deben colocarse de manera prominente en todas las cercas 
a intervalos que no excedan los 10 metros. Estos letreros deben estar orientados hacia 
afuera desde la cerca e incluir el siguiente símbolo:

•	 Donde se pueda acceder desde el interior, los letreros de advertencia también deben 
colocarse en ambos lados de la cerca.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

213924 - T-MECH RED ELÉCTRICA PARA AVES

1.	 Elija un sitio asegurándose de que no haya líneas eléctricas aéreas o servicios  
subterráneos.

2.	 Desenrolle la red según su perímetro deseado.

3.	 Inserte los postes en el suelo utilizando un martillo o mazo, asegurándose de que  
estén bien firmes en el suelo. Asegúrese de que los postes estén distribuidos  
uniformemente para que la red esté tensa.

4.	 Conecte el energizador mediante la pequeña pinza de cocodrilo.

5.	 Asegure los extremos de la red con lazos o clips al poste de inicio u otra estructura 
resistente para completar el cerramiento.

6.	 Encienda el energizador y use un probador de cercas para verificar la tensión en varios 
puntos a lo largo de la cerca.

•	 Si la cerca eléctrica se va a instalar en, junto a, o adyacente a una carretera pública o 
camino, debe estar correctamente y claramente identificada a intervalos frecuentes 
mediante señales de advertencia colocadas en los postes de la cerca.

•	 El tamaño de todas las señales de advertencia debe ser de al menos 200 mm x 100 
mm y deben ser de color amarillo con letras negras.

CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS
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GUÍA DEL USUARIO
MANTENIMIENTO
Verifique regularmente la presencia de vegetación u objetos que toquen la cerca y puedan 
causar cortocircuitos.

Inspeccione los cables dañados o deshilachados después de cada uso y antes de 
almacenar el artículo en un lugar seco y lejos de materiales inflamables.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN

Si parece faltar alguna pieza en su pedido, por favor, comuníquese con nuestro amable 
y servicial Equipo de Atención al Cliente en los 7 días posteriores a la recepción de su 
pedido.

¿QUÉ PUEDO HACER SI LE FALTAN PIEZAS A MI PEDIDO?

PARA CUALQUIER OTRO PROBLEMA, POR FAVOR CONTACTE 
CON NUESTRO EQUIPO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

213924 - T-MECH RED ELÉCTRICA PARA AVES
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SPECIFICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

SPECIFICHE DEL PRODOTTO  

LISTA COMPONENTI

Presentazione della rete per pollame premium T-MECH: una robusta rete di 50 m 
sostenuta da 14 pali in vetroresina a doppia punta alti 150 cm per una sicurezza 
superiore. Realizzata in polietilene resistente con filo in acciaio inossidabile, è perfetta 
per contenere galline, oche e tacchini. Facile da elettrificare con un energizzatore, 
forma una barriera efficace per scoraggiare gli animali. Ideale per varie configurazioni, 
questa rete garantisce che il pollame rimanga ben contenuto.

50 x 1,2m
7,7kg
Tubo in fibra di vetro con rivestimento in PVC
Polietilene con filo in acciaio inossidabile

DIMENSIONI:
PESO:
MATERIALE (Punte doppie a terra):
MATERIALE (Rete):

Pali a doppia punta
Rete di 50 m
Isolatore e cavo
Kit di riparazione
Punte a terra

14x
1x
1x
1x
10x
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.

SPECIFICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

213924 - T-MECH RETE ELETTRICA PER POLLAME 

A.	 Energizzatore
B.	 Terminale di Terra
C.	 Terminale di Alimentazione
D.	 Clip di Collegamento
E.	 Asta di Messa a Terra

F.	 PositiLinea Positiva (Attiva) sulla 
Recinzione

A

CB

F

D

E
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CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICHE DI LAVORO SICURO

Leggere attentamente le pratiche di lavoro sicure per prevenire lesioni o danni al 
dispositivo.

•	 Non utilizzare la rete elettrica per pollame per scopi diversi da quelli previsti.

•	 Non modificare in alcun modo la rete elettrica per pollame.

•	 Se si dispone di più di una recinzione, a meno che non siano alimentate dallo stesso 
circuito dell’energizzatore, le recinzioni devono essere separate da una distanza di almeno 
2 metri.

•	 Non alimentare mai la recinzione con due o più energizzatori. Utilizzare sempre solo uno 
per recinzione.

•	 Ispezionare sempre la rete elettrica per pollame prima di ogni utilizzo. Assicurarsi che tutte 
le parti siano sicure e in buone condizioni di funzionamento.

•	 	Assicurarsi che la rete elettrica per pollame sia correttamente assemblata prima dell’uso.

•	 	Si consiglia di indossare DPI durante l’uso della rete elettrica per pollame.

•	 	Non posizionare mai la testa o il collo vicino alla recinzione elettrificata. Questo contatto 
accidentale può verificarsi frequentemente durante il test della tensione o durante  
l’inserimento dei pali nel terreno. Prendere precauzioni extra per evitare ciò.

•	 	Ispezionare sempre l’area di lavoro e rimuovere eventuali oggetti che potrebbero causare 
un’ostruzione.

•	 	Non indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nella rete elettrica per  
pollame.

•	 	Applicare una pressione uniforme per garantire che le punte penetrino uniformemente nel 
terreno.

•	 	I segnali di avvertimento devono essere posizionati in modo ben visibile su tutte le  
recinzioni a intervalli non superiori a 10 metri. Questi segnali devono essere rivolti verso 
l’esterno dalla recinzione e includere il seguente simbolo: 

•	 Dove è possibile l’accesso dall’interno, i segnali di avvertimento devono essere  
posizionati anche su entrambi i lati della recinzione.
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GUIDA UTENTE
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

213924 - T-MECH RETE ELETTRICA PER POLLAME

1.	 Scegliere un sito assicurandosi che non vi siano linee elettriche aeree o servizi  
sotterranei.

2.	 Srotolare la rete secondo il perimetro desiderato.

3.	 Inserire i pali nel terreno utilizzando un martello o un mazzuolo, assicurandosi che il 
palo sia saldamente inserito nel terreno. Assicurarsi che i pali siano distribuiti  
uniformemente in modo che la rete sia tesa.

4.	 Collegare l’energizzatore tramite la piccola pinza a coccodrillo.

5.	 Fissare le estremità della rete con fascette o clip al palo iniziale o ad un’altra struttura 
robusta per completare la recinzione.

6.	 Accendere l’energizzatore e utilizzare un tester per recinzioni per verificare la tensione 
in vari punti lungo la recinzione.

•	 Se la recinzione elettrica deve essere installata su, accanto a, o adiacente a una strada 
o percorso pubblico, deve essere correttamente e chiaramente identificata a intervalli 
frequenti tramite segnali di avvertimento fissati ai pali della recinzione.

•	 La dimensione di tutti i segnali di avvertimento deve essere di almeno 200 mm x 100 
mm e devono essere di colore giallo con scritte nere.

CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICHE DI LAVORO SICURO
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GUÍA DEL USUARIO
MANTENIMIENTO
Verificare regolarmente la presenza di vegetazione o oggetti che toccano la recinzione e 
possono causare cortocircuiti.

Ispezionare i fili danneggiati o sfilacciati dopo ogni utilizzo e prima di riporre l’articolo in un 
luogo asciutto lontano da materiali infiammabili.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se sembra che all’interno del tuo ordine manchino delle parti, contatta il nostro gentile e 
disponibile team di assistenza clienti entro 7 giorni dalla ricezione del tuo ordine.

COSA DEVO FARE SE NEL MIO ORDINE CI SONO DELLE PARTI 
MANCANTI?

PER QUALUNQUE ALTRO PROBLEMA, CONTATTA IL NOSTRO 
TEAM DI ASSISTENZA CLIENTI.

213924 - T-MECH RETE ELETTRICA PER POLLAME
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PRODUCT OMSCHRIJVING
OMSCHRIJVING

PRODUCTSPECIFICATIES 

ONDERDELENLIJST

Introductie van het T-MECH premium pluimveenet: een robuust net van 50 m, 
ondersteund door 14 dubbelgepunte glasvezelstokken van 150 cm hoog voor 
superieure veiligheid. Gemaakt van duurzaam polyethyleen met roestvrijstalen draad, 
perfect voor het houden van kippen, ganzen en kalkoenen. Eenvoudig te elektrificeren 
met een energizer, vormt het een effectieve barrière om dieren af te schrikken. Ideaal 
voor verschillende opstellingen, dit net zorgt ervoor dat uw pluimvee goed beschermd 
blijft.

50 x 1,2m
7,7kg
Glasvezelbuis met PVC-coating
Polyethyleen met roestvrijstalen draad

AFMETINGEN:
GEWICHT:
MATERIAAL (Dubbele grondpennen):
MATERIAAL (Net):

Dubbele pennen
Net van 50 m
Isolator en kabel
Reparatieset
Grondpennen

14x
1x
1x
1x
10x
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De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële 
waarde van het product.

SPECIFICATIE
PRODUCT SPECIFICATIE

213924 - T-MECH ELEKTRISCH PLUIMVEENET

A.	 Energizer
B.	 Aardingsklem
C.	 Stroomaansluiting
D.	 Brugklemmen
E.	 Aardingsstaaf

F.	 Positieve (Actieve) Lijn op de Omheining

A

CB

F

D

E



34

VEILIGHEIDSADVIIES
VEILIG GEBRUIK

Lees zorgvuldig de veilige werkmethoden door om letsel of schade aan het apparaat 
te voorkomen.

•	 Gebruik het elektrische pluimveenet niet voor andere doeleinden dan waarvoor het is 
bedoeld.

•	 Wijzig het elektrische pluimveenet op geen enkele manier.

•	 	Als u meer dan één omheining heeft, moeten de omheiningen, tenzij ze worden gevoed 
door hetzelfde circuit van de energizer, worden gescheiden door een afstand van minstens 
2 meter.

•	 	Voed de omheining nooit met twee of meer energizers. Gebruik altijd slechts één per  
omheining.

•	 	Inspecteer het elektrische pluimveenet altijd voor elk gebruik. Zorg ervoor dat alle  
onderdelen veilig en in goede staat verkeren.

•	 	Zorg ervoor dat het elektrische pluimveenet correct is gemonteerd voordat u het gebruikt.

•	 	Wij raden u aan persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) te dragen bij het gebruik van 
het elektrische pluimveenet.

•	 	Plaats nooit uw hoofd of nek in de buurt van het geëlektrificeerde hek. Dit accidentele  
contact kan vaak voorkomen bij het testen van de spanning of bij het plaatsen van de 
stokken in de grond. Neem extra voorzorgsmaatregelen om dit te vermijden.

•	 	Inspecteer altijd het werkgebied en verwijder alle objecten die een obstakel kunnen  
vormen.

•	 	Draag geen losse kleding of sieraden die in het elektrische pluimveenet vast kunnen 
komen te zitten.

•	 	Oefen gelijkmatige druk uit om ervoor te zorgen dat de pennen gelijkmatig in de grond 
dringen.

•	 	Waarschuwingsborden moeten goed zichtbaar op alle hekken worden geplaatst op 
afstanden van niet meer dan 10 meter. Deze borden moeten naar buiten gericht zijn vanaf 
het hek en het volgende symbool bevatten:
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HANDLEIDING
MONTAGE-INSTRUCTIES

213924 - T-MECH ELEKTRISCH PLUIMVEENET

1.	 Kies een locatie en zorg ervoor dat er geen bovenleidingen of ondergrondse  
voorzieningen zijn.

2.	 Rol het net uit volgens de gewenste omtrek.

3.	 Steek de palen in de grond met behulp van een hamer of rubberen hamer en zorg 
ervoor dat de paal stevig in de grond zit. Zorg ervoor dat de palen gelijkmatig zijn 
verdeeld, zodat het net strak staat.

4.	 Sluit de energizer aan via de kleine krokodillenklem.

5.	 Bevestig de uiteinden van het net met binders of klemmen aan de startpaal of een 
andere stevige structuur om de omheining te voltooien.

6.	 Schakel de energizer in en gebruik een omheiningsmeter om de spanning op verschil-
lende punten langs het hek te controleren.

•	 Waar toegang van binnenuit mogelijk is, moeten de waarschuwingsborden ook aan 
beide zijden van het hek worden geplaatst.

•	 Als het elektrische hek op, naast of in de buurt van een openbare weg of pad moet 
worden geïnstalleerd, moet het op regelmatige afstanden duidelijk en goed zichtbaar 
worden geïdentificeerd door waarschuwingsborden die aan de hekposten zijn  
bevestigd.

•	 De grootte van alle waarschuwingsborden moet minstens 200 mm x 100 mm zijn en ze 
moeten geel zijn met zwarte letters.

VEILIGHEIDSADVIIES
VEILIG GEBRUIK
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HANDLEIDING
ONDERHOUD
Controleer regelmatig op begroeiing of objecten die het hek raken en kortsluiting kunnen 
veroorzaken.

Inspecteer de draden op beschadigingen of rafelingen na elk gebruik en voordat u het 
artikel op een droge plaats, weg van brandbare materialen, opbergt.



37

PROBLEEM OPLOSSEN
OPLOSSINGEN

Neem wanneer een onderdeel van je bestelling ontbreekt binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met onze vriendelijke en behulpzame klantenservice. 

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN VAN MIJN  
BESTELLING ONTBREKEN? 

NEEM VOOR ALLE ANDERE KWESTIES CONTACT  
MET ONZE KLANTENSERVICE OP.

213924 - T-MECH ELEKTRISCH PLUIMVEENET
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SPECIFIKATION
PRODUKTBESKRIVNING

MEDFÖLJANDE DELAR

PRODUKTSPECIFIKATIONER 

Introduktion av T-MECH premium fågelnät: ett robust nät på 50 m, stödd av 14 
dubbelspetsiga glasfiberstolpar som är 150 cm höga för överlägsen säkerhet. Tillverkat 
av hållbart polyeten med rostfritt ståltråd, perfekt för att hålla höns, gäss och kalkoner. 
Lätt att elektrifiera med en energizer, bildar det en effektiv barriär för att avskräcka 
djur. Perfekt för olika konfigurationer, detta nät säkerställer att dina fjäderfän förblir väl 
inneslutna.

50 x 1,2m
7,7kg
Glasfiberrör med PVC-beläggning
Polyeten med rostfritt ståltråd

MÅTT:
VIKT:
MATERIAL (Dubbla jordspikar):
MATERIAL (Nät):

Dubbla spikar
Nät på 50 m
Isolator och kabel
Reparationssats
Jordspikar

14x
1x
1x
1x
10x
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Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde.

SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER

213924 - T-MECH ELEKTRISKT FÅGELNÄT

A.	 Energienhet
B.	 Jordanslutning
C.	 Strömanslutning
D.	 Hoppklämmor
E.	 Jordstav

F.	 Positiv (Aktiv) Ledning på Stängslet

A

CB

F

D

E
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SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSÖVNING

Läs noggrant igenom säker arbetspraktik för att förhindra personskador eller skador 
på enheten.

•	 Använd inte det elektriska fågelnätet för något annat ändamål än vad det är avsett för.

•	 Modifiera inte det elektriska fågelnätet på något sätt.

•	 	Om du har mer än ett stängsel, såvida de inte är strömförda från samma energizerkrets, 
ska stängslen vara åtskilda med minst 2 meter.

•	 	Koppla aldrig två eller fler energizers till stängslet. Använd alltid bara en per stängsel.

•	 	Inspektera alltid det elektriska fågelnätet före varje användning. Se till att alla delar är säkra 
och i gott skick.

•	 	Se till att det elektriska fågelnätet är korrekt monterat före användning.

•	 	Vi rekommenderar att du bär personlig skyddsutrustning (PPE) när du använder det  
elektriska fågelnätet.

•	 	Placera aldrig ditt huvud eller nacke nära det elektrifierade stängslet. Denna oavsiktliga 
kontakt kan ofta inträffa vid spänningstestning eller när man placerar pålar i marken. Vidta 
extra försiktighetsåtgärder för att undvika detta.

•	 	Inspektera alltid arbetsområdet och ta bort alla föremål som kan orsaka hinder.

•	 	Bär inte löst sittande kläder eller smycken som kan fastna i det elektriska fågelnätet.

•	 	Applicera jämnt tryck för att säkerställa att spikarna tränger jämnt in i marken.

•	 	Varningsskyltar ska placeras tydligt på alla stängsel med mellanrum på högst 10  
meter. Dessa skyltar måste vara vända utåt från stängslet och inkludera följande symbol:

•	 Där tillträde kan ske från insidan bör varningsskyltar också placeras på båda sidor om 
stängslet.
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ANVÄNDARGUIDE
MONTERINGS INSTRUKTIONER

213924 - T-MECH ELEKTRISKT FÅGELNÄT

1.	 Välj en plats och se till att det inte finns några luftledningar eller underjordiska  
försörjningsledningar.

2.	 Rulla ut nätet enligt önskad omkrets.

3.	 Sätt ner stolparna i marken med hjälp av en hammare eller klubba och se till att 
stolpen sitter stadigt i marken. Se till att stolparna är jämnt fördelade så att nätet är 
sträckt.

4.	 Anslut energizern via den lilla krokodilklämman.

5.	 Fäst ändarna av nätet med band eller klämmor till startstolpen eller någon annan 
stabil struktur för att slutföra inhägnaden.

6.	 Slå på energizern och använd en stängseltestare för att kontrollera spänningen vid 
olika punkter längs stängslet.

•	 Om det elektriska stängslet ska installeras på, längs med eller intill en allmän väg eller 
gångväg, måste det tydligt och regelbundet identifieras med varningsskyltar fästa på 
stängselstolparna.

•	 Storleken på alla varningsskyltar måste vara minst 200 mm x 100 mm och de ska vara 
gula med svart text.

SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSÖVNING



42

BRUKSANVISNING 
SKÖTSEL
Kontrollera regelbundet om det finns vegetation eller föremål som rör vid stängslet och 
kan orsaka kortslutningar.

Inspektera skadade eller fransiga trådar efter varje användning och innan du förvarar 
föremålet på en torr plats borta från brandfarliga material.
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FELSÖKNING
LÖSNINGSGUIDE

Om det verkar som om någon del saknas i din beställning, kontakta vårt vänliga och 
hjälpsamma kundsupportteam inom 7 dagar efter mottagandet.

VAD GÖR JAG OM DET SAKNAS DELAR FRÅN MIN BESTÄLLNING?

FÖR ALLA ANDRA FRÅGOR, VÄNLIGEN KONTAKTA VÅRT  
KUNDSUPPORTTEAM.

213924 - T-MECH ELEKTRISKT FÅGELNÄT



Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

Voor vragen over dit apparaat, garantie, 
retourzendingen of het melden van 

fouten kunt u contact opnemen met de 
klanten support.detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

VERKOOP

Voor informatie over dit apparaat of 
andere producten van onze Monster-
divisies kunt u contact opnemen met 

onze verkoop afdeling.siguientes 
detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

Kontakta vår kundsupport för frågor 
om denna enhet, garanti, returer eller 

felrapportering.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

För information om denna enhet eller 
andra produkter från våra Monster-

divisioner vänligen kontakta vårt 
hjälpsamma säljteam.onze verkoop 

afdeling.siguientes detalles.


